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Using the Bin

1. Push the foot pedal down to open lid.

2. Pull the sides of the lid out and then up to remove the bin lid.

3. Remove the lid and turn it upside down. Slot the fragrance basket (fragrance not supplied) under the 
two runners on the underside of the lid.

4. Use suitable liners (not supplied) inside the bin.

De afvalemmer gebruiken

1. Druk het voerpedaal in om de deksel te openen.

2. Trek de zijkanten van de deksel naar buiten en vervolgens omhoog om de deksel te verwijderen.

3. Verwijder de deksel en draai de deksel om. Steek het geurmandje (geurtje niet meegeleverd) onder de 
twee geleiders aan de onderkant van de deksel.

4. Gebruik geschikte vuilniszakken (niet meegeleverd) voor de afvalemmer.

Utilisation de la poubelle

1. Appuyez sur la pédale pour ouvrir le couvercle.

2. Faites sortir les côtés du couvercle puis tirez vers le haut pour retirer le couvercle de la poubelle.

3. Retirez le couvercle et retournez-le. Faites coulisser le panier parfumeur (déodorant non fourni) sous 
les deux glissières situées sous le couvercle.

4. Utilisez les sacs poubelle qui conviennent (non fournis) à l'intérieur de la poubelle.

Benutzen des Abfallbehälters

1. Zum Öffnen des Deckels Pedal heruntertreten.

2. Die Deckelseiten nach außen und dann nach oben ziehen und den Deckel abnehmen.

3. Deckel abnehmen und auf den Kopf stellen. Duftkorb (Duftstoff nicht im Lieferumfang) unter die 
beiden Laufschienen an der Deckelunterseite schieben.

4. Behälter mit geeigneten Tüten (nicht im Lieferumfang enthalten) auskleiden.

Note: Ensure the open end of the basket faces upwards and towards the bin opening to 
prevent the contents falling out.

Opmerking: zorg dat het open uiteinde van het mandje naar boven en naar de 
emmeropening wijst om te voorkomen dat de inhoud eruit valt.

Remarque : Veillez à ce que le côté ouvert du panier soit tourné vers le haut et vers 
l'ouverture de la poubelle, pour éviter que le contenu ne tombe de la poubelle.

Hinweis: Darauf achten, dass das offene Ende des Korbes nach oben und zur 
Behälteröffnung weist, sodass der Inhalt nicht herausfallen kann.
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Utilizzo del cestino

1. Premere il pedale per aprire il coperchio.

2. Tirare e sollevare i lati del coperchio per rimuovere il coperchio del cestino.

3. Rimuovere il coperchio e rovesciarlo. Inserire il contenitore con la profumazione (non inclusa) sotto le 
due guide sotto il coperchio.

4. Utilizzare sacchetti adatti (non inclusi) all'interno del cestino.

Utilización del cubo

1. Presionar el pedal de pie hacia abajo para abrir la tapa.

2. Sacar los laterales de la tapa y después levantar para retirar la tapa del cubo.

3. Retirar la tapa y girarla boca abajo. Deslizar el soporte del ambientador (el ambientador no se 
suministra) debajo de las dos guías de la parte inferior de la tapa.

4. Utilizar bolsas adecuadas (no suministrada) dentro del cubo.

Utilização do Balde de Lixo Sanitário

1. Carregue no pedal para abrir a tampa.

2. Puxe os lados da tampa para fora e depois para cima para remover a tampa do balde.

3. Retire a tampa e vire-a ao contrário. Encaixe o saco de fragrância (fragrância não fornecida) por baixo 
dos dois rolamentos na parte inferior da tampa.

4. Utilize revestimentos adequados (não fornecidos) no interior do balde de lixo.

Använda pedalhinken

1. Öppna locket genom att trycka ned fotpedalen.

2. Ta bort locket genom att dra sidorna på locket utåt och sedan uppåt.

3. Ta bort locket och vänd det upp och ned. Skjut in doftkorgen (dofter medföljer ej) under de två 
ledarna på lockets undersida.

4. Använd lämpliga soppåsar (medföljer ej) inuti hinken.

Nota: assicurarsi che l'estremità aperta del contenitore sia rivolta verso l'alto e verso 
l'apertura del cestino per impedire che il contenuto fuoriesca.

Nota: Asegurarse de que el extremo abierto de la cesta está hacia arriba y hacia la 
apertura del cubo para evitar que caiga su contenido.

Nota: Verifique se a abertura do saco está apontada para cima na direcção da abertura 
do balde de lixo para prevenir a queda do conteúdo.

Obs: Se till att den öppna änden på korgen är riktad uppåt och mot hinkens öppning för 
att förhindra att innehållet trillar ut.
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Brug af skraldespanden

1. Tryk fodpedalen ned for at åbne låget.

2. Træk siderne af låget ud og derefter opad for at tage skraldespandslåget af.

3. Tag låget af, og vend det med bunden i vejret. Sæt parfumeringskurven (parfume medfølger ikke) ind 
under de to skinner på undersiden af låget.

4. Brug en passende skraldepose (medfølger ikke) inde i skraldespanden.

Bruke bøtten

1. Trykk fotpedalen ned for å åpne lokket.

2. Trekk sidene på bøtten ut og så opp for å fjerne lokket.

3. Fjern lokket og snu det opp ned. Plasser balsamen (balsam følger ikke med) under de to skinnene på 
undersiden av lokket.

4. Bruk egnede plastsekker (følger ikke med) i bøtten.

Roska-astian käyttö

1. Paina poljinta jalalla kannen avaamiseksi.

2. Työnnä astian sivut ulospäin ja sitten ylöspäin astian kannen poistamiseksi.

3. Poista kansi ja käännä se ylösalaisin. Aseta hajusteteline (hajustetta ei ole toimitettu) kannen 
alapuolella olevan kahden kiskon alle.

4. Käytä astian sisään sopivia roskapusseja (ei toimitettu).

Bemærk: Sørg for, at den åbne ende af kurven vender opad og hen imod 
skraldespandsåbningen for at forhindre, at indholdet falder ud.

Merk: Sjekk at den åpne enden på kurven peker opp og mot bøtteåpningen for at 
innholdet ikke skal falle ut.

Huom.: Varmista, että korin avoin pää osoittaa ylöspäin ja kohti astian aukkoa, jotta 
estettäisiin roskien putoaminen ulos.
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